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MUSAHHAF

raflarýný da bizzat üstlenen Musaddýk, XX.
yüzyýl Ýran tarihinin en önemli devlet ve
siyaset adamlarýndandýr. Özellikle þahlýk
aleyhtarý tutumu ve Ýran halkýnýn petrol-
den daha fazla yararlanmasý yönündeki
çabalarý onu Ýran tarihinde özel bir mevki-
ye yerleþtirmiþtir. Uzun süre aktif siyaset
içerisinde yer almasýna raðmen birçok eser
telif eden Musaddýk’ýn baþlýca çalýþmalarý
þunlardýr: La testament en droit musul-
man (secte chyite) (doktora tezi, Paris
1914), Farsça tercümesi: Va½ýyyet der
¥uš†š-ý Ýslâm (Tahran 1377 hþ.); MuÅ-
ta½arî ez ¥uš†š-ý Bârlamânî der Îrân
u Urupa (Tahran 1302 hþ.); Mecmû£a-i
U½ûl-i Mu¼âkemât-ý ¥uš†š¢ (haz. Ah-
met Kemânger, Tahran 1333 hþ.); Destûr
der Me¼âkim-i ¥uš†š¢ (Tahran 1293/
1332 hþ.); Kâpitûlasiyûn u Îrân (Tahran
1332 hþ.); U½ûl ü Æavâ£id u Æavânîn-i
Mâliyye der Memâlik-i ƒârice vu Îrân
(haz. Ýzzetullah Sehâbî, Tahran 1344); Mü-
kâtebât-ý Mu½addýš-ý Telâþ Berâ-yý Teþ-
kîl-i Cebhe-yi Millî-yi Sevvum (Tahran
1354 hþ.); Tašrîrât-ý Mu½addýš der Zin-
dân (Tahran 1359 hþ.); Doktor Mu½ad-
dýš ve Nu¹šhâ-yý TârîÅî-i û (haz. Hüse-
yin Mekkî, Tahran 1364); ƒâ¹ýrât u Teßel-
lümât-ý Doktor Mu¼ammed Mu½addýš
(haz. Îrec Efþâr, Tahran 1365 hþ.; Huma Kâ-
tûziyân tarafýndan Ýngilizce’ye çevrilmiþ-
tir [Musaddýq’s Memoirs, London 1988];
Nâmehâ-yi Doktor Mu½addýš [haz. Mu-
hammed Türkmân], Tahran 1374 hþ./1995).
Bunlarýn yaný sýra baþta siyasî ve iktisadî
meseleler olmak üzere çeþitli konularda
yazýlmýþ pek çok makalesi bulunmakta-
dýr.
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Meþhur bir musannifin
âlî isnadýndaki râvi sayýsýyla,

daha sonra gelen bir muhaddisin
rivayetindeki râvi sayýsýnýn 

ayný olmasý anlamýnda 
hadis terimi.
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Sözlükte “yaymak, açmak, kaplamak;
baðýþlamak” mânalarýndaki safh kökünün
“müfâale” kalýbýndan masdar olan musâ-
faha “el sýkýþmak, nazikçe dokunmak, se-
lâmlaþmak” gibi anlamlara gelir. Terim ola-
rak meþhur hadis musanniflerinden biri-
nin rivayet ettiði hadisin senedindeki râvi
sayýsýyla daha sonraki bir dönemde ayný
hadisi rivayet eden baþka bir muhaddisin
þeyhinden veya þeyhinin þeyhinden son-
raki râvi sayýsýnýn eþit olmasý halini ifade
eder. Bu durumda râvi, o hadisi kendi þey-
hinden aldýðý gibi ayný sayýda râvi aracýlý-
ðý ile meþhur musanniften de almýþ sayýl-
maktadýr. Birbiriyle karþýlaþan iki kiþinin
musâfaha etmesi gibi ayný durumdaki iki
senedin birbiriyle musâfaha ettiði kabul
edilmiþtir. Resûl-i Ekrem > Enes > râvi>
râvi > râvi > râvi > Müslim þeklindeki bir
senedle Resûl-i Ekrem > Enes > râvi >
râvi > râvi > râvi > þeyh > muhaddis þek-
lindeki isnad incelendiðinde birinci sened-
le Müslim Resûlullah’a beþ râviyle ulaþmak-
ta, ikinci senedde de muhaddisin þeyhin-
den sonra senedde beþ râvi bulunmakta-
dýr. Bu durumda muhaddis hadisi kendi
þeyhinden aldýðý gibi Müslim’den de almýþ
ve onunla görüþüp musâfaha etmiþ sayýl-
makta, muhaddisin þeyhiyle Müslim ara-
sýnda bir müsâvat oluþmaktadýr. Eðer râvi
sayýsý þeyhte deðil þeyhin þeyhinde eþitle-
niyorsa bu takdirde musâfaha muhaddi-
sin þeyhiyle Müslim arasýnda meydana gel-
mektedir.

Bir baþka tanýma göre musâfaha daha
sonraki tabakadan bir muhaddisin, meþ-
hur musanniflerden birinin talebesiyle bir
hadisi ayný sayýdaki râvi vasýtasýyla, ancak
farklý tariklerle Hz. Peygamber’den riva-
yet etmesidir (Ali el-Karî, s. 628). Bu du-
rumda muhaddisin þeyhiyle musannifin
talebesi arasýnda müsâvat, muhaddisle
musannifin talebesi arasýnda musâfaha
gerçekleþmiþ olur. Musâfahada senedin
mutlaka Resûl-i Ekrem’e ulaþma zorun-
luluðu yoktur; sahâbî, tâbiî veya tebeu’t-
tâbiînde birleþmesi de mümkündür. Hz.
Peygamber’e ulaþan musâfahayý mutlak
âlî isnad olarak görenler de vardýr (M. Ab-
dürraûf el-Münâvî, II, 246).

Musâfahanýn gerçekleþmesi için ayný sa-
yýda râvi tarafýndan rivayet edilmesi þart
koþulan meþhur musannifin isnadýnýn nâ-
zil, daha sonraki bir tabakadan musâfaha
hâsýl olan muhaddisin isnadýnýn ise âlî ol-
masý gerekir. Musâfahaya konu olan isna-
dýn birkaç tabaka sonraya ait olmasý ge-
rekli sayýldýðý için ayný devirde yaþayýp ayný
yýllarda vefat eden kimseler arasýnda mu-
sâfaha meydana gelmez. Meþhur musan-
niflerden zaman itibariyle uzaklaþýldýkça
musâfaha örneði bulmak zorlaþýr. Musâfa-
haya hadis talebesinin hadise ilgisini art-
týrmak için önem verilmiþtir.

Musâfaha ile ilgili olarak Reþîd el-Attâr
(Ebü’l-Hüseyin Yahyâ b. Ali) el-Mu½âfa¼ât,
Süleyman b. Hamza el-Makdisî el-Mu½â-
fa¼ât ve’l-muvâfašåtü’l-£avâlî, Abdül-
latîf b. Abdülmün‘im el-Harrânî el-Mu-
½âfa¼ât, Ömer b. Muhammed b. Mansûr
Ýbnü’l-Hâcib el-Mu½âfahât ve’l-muvâfa-
šåt ve’l-ebdâl ve e¼âdî¦ü £avâlî, Ebû
Abdullah Muhammed b. Ýbrâhim el-Mak-
disî el-Mu½âfa¼âtü’l-£avâlî, Ebû Bekir
Ýbnü’l-Arabî ve Berkanî Mu½âfa¼âtü
Müslim ve’l-BuÅârî adlý eserleri kaleme
almýþlardýr (Kettânî, s. 356-362).
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Birbirine benzeyen harfleri
yanlýþ okunarak nakledilen hadis.
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Sözlükte “sayfayý yanlýþ yazmak veya
okumak, benzer harfleri hatalý okuyup ri-
vayet etmek” mânasýna gelen tashîf mas-
darýndan sýfat olan musahhaf kelimesi, te-


